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Comunicación-Conexión Comunitaria 
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Ampliación del alcance de la comunicación y la conexión de las comunidades 
para la defensa del territorio de Moravia/ 

Expanding the reach of communities? communication and connection for 
the defense of the Moravian territory 


Resumen / Abstract 


El territorio de Moravia ha experimentado cambios dramáticos a raíz de problemas como el desplazamiento 
y los desalojos. Una constante a lo largo de esta transformación ha sido la comunicación y la conexión entre 
comunidades; una cultura expandida del compartir y resistir. 

Este informe se ha construido sobre los procesos existentes de comunicación-conexión comunitaria en el 
territorio de estudio identificados a partir del análisis de los testimonios y dinámicas del colectivo Moravia 
Resiste. De esta forma, desarrollamos un marco teórico que abarca las distintas dimensiones del capital 
social: vínculos, puentes y enlaces; ofreciendo una respuesta a la siguiente pregunta de investigación: 
"¿cómo puede la comunicación-conexión comunitaria trascender las brechas entre generaciones, culturas y 
escalas para apoyar la legitimidad del conocimiento comunitario en los procesos de transformación 
territorial?" 

The territory of Moravia has experienced dramatic changes over the years, following issues such as 
displacement and evictions. One constant throughout this transformation has been communication and 
connection between communities; a growing culture of sharing and resisting. 

This report has been built on the existing community communication-connection processes identified from 
the analysis of testimonies and dynamics of the Moravia Resiste collective. In this way we developed a 
theoretical framework that encompasses the different dimensions of social capital: bonding, bridging, and 
linking; offering an answer about the following research question: "How can community 
communication-connection transcend the gaps between generations, cultures, and scales to support the 
legitimacy of community knowledge in the processes of territorial transformation?" 
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Cultural de Moravia 


Introducción general del capítulo / General introduction 


En este informe, a raíz de las conversaciones con los miembros de la comunidad de Moravia, definimos la 


relación entre el patrimonio vivo y la comunicación-conexión comunitaria en tres aspectos: 
In this report, following discussions with members of the Moravian community, we defined the relation 


between living heritage and community communication-connection in three aspects: 


El patrimonio vivo como transmisión de historias y tradiciones a través del tiempo, de una 
generación a otra 

Living heritage as a passing down of stories and traditions through time, from one generation 
to the other 


Basada en la comunicación y las conexiones comunitarias, la herencia de historias y tradiciones es 
fundamental en la comunicación entre generaciones, que protege el patrimonio vivo a través de los 
actos de compartir y difundir y al mismo tiempo que fortalece las comunicaciones y conexiones entre 
diferentes culturas. Además, la diversidad de comunidades que se comunican también contribuye a 
la riqueza de las tradiciones dentro de Moravia y destaca el poder de vivir juntos. 

Based on community communication and connections, the inheritance of stories and traditions is 
essential in the communication between generations, which protects living heritage through the acts 
of sharing and disseminating while at the same time strengthening communications and connections 
between different cultures. Moreover, the diversity of communities communicating also contributes 
to the richness of traditions within Moravia and highlights the power of living together. 


El patrimonio vivo como continuidad de un proceso de movilización para la defensa del 
territorio; 

Living heritage as a continuity of a mobilization process for the defense of the territory; 

Las comunidades de Moravia a menudo se ven amenazadas por una gran cantidad de riesgos y, por 
lo tanto, han aprendido a comunicarse para organizarse y movilizarse contra tales peligros. Uno de 
sus principales desafíos ha sido buscar el reconocimiento y la legalización, y hacerse valer para 
defender su territorio. 

The communities of Moravia are often threatened by a myriad of risks and have thus learned to 
communicate to organize and mobilize themselves against such dangers. One of their main 


challenges has been to seek recognition and legitimization and to assert themselves to defend their 
territory. 


El patrimonio vivo como amplificación de las narrativas localizadas para resistir las narrativas 
hegemónicas, y como herramienta de conexión con historias similares. 

Living heritage, as the amplification of localized narratives to resist hegemonic narratives, and 
as a tool of connection with similar stories. 


La comunicación-conexión no solo se limita a la de las propias comunidades, sino que también se 
preocupa por sus relaciones con otros actores externos como los municipios o las comunidades 
internacionales. Las propuestas a continuación, apuntarán a la amplificación de las narrativas de las 
comunidades, para garantizar que no se pierdan en las más amplias esferas políticas y sociales. 
Communication-connection is not only constrained to that of the communities themselves but is also 
concerned with their relationships with other external actors, such as municipalities or international 
communities. The propositions below will target the amplification of the communities” narratives to 
guarantee they're not lost in the larger political and social spheres. 


Debatiendo el concepto de migración en Moravia / Debating the concept of 
migration in Moravia 


El siguiente paso fue contextualizar distintos conceptos relacionados a los procesos migratorios a través de 
un ejercicio de debate con Julieta y Orley, ambos miembros activos del colectivo Moravia Resiste. 

The next step was to contextualize different concepts related to migration processes through a debate 
exercise with Julieta and Orley, both active members of the Moravia Resiste collective. 


Cuando cuestionamos el significado de la palabra "migración", explicaron su asociación con la acción del 
"movimiento" en la búsqueda de una vida mejor. Sin embargo, hicieron hincapié en distinguir la diferencia 
entre "movimiento" y "desplazamiento", ya que este último resulta de una acción violenta. El 
desplazamiento ha sido una constante en el proceso de poblamiento de Moravia, no solo de sus habitantes, 
sino también de sus costumbres y tradiciones. 

When we questioned the meaning of the word "migration," they explained its association with the action of 
"movement" to search for a better life. However, they emphasized the need to distinguish between 
"movement" and "displacement", since the latter results from violent action. Displacement has been a 
constant in the settlement process of Moravia, not only of its inhabitants but also of its customs and 
traditions. 


Durante nuestra conversación también preguntamos por la relación entre el desplazamiento y la 
comunicación-conexión comunitaria, a lo que Orley respondió que: “muchas veces es necesario 
desconectarse de todo para volver a conectarse”. llustró este pensamiento describiendo las primeras 
interacciones de las personas desplazadas, que para entonces se estaban estableciendo en una Moravia 
vacía. Esto les permitió reconocerse primero como seres humanos, sin distinción de raza, género, condición 
social, localidad, etc. Además, vieron en la acción colectiva (convite) una herramienta para poder dar 
respuesta a sus necesidades. 

During our conversation, we also asked about the relationship between displacement and community 
communication-connection. Orley replied that: “many times, it is necessary to disconnect from everything to 
reconnect.” He illustrated this by describing the first interactions of displaced people settling in an empty 
Moravia by then. This allowed them to first recognize each other as human beings, without distinction of 
race, gender, social condition, locality, etc. Furthermore, they saw collective action (convite) as a tool to 
respond to their needs. 


Posteriormente, con la llegada de los familiares de los primeros habitantes de Moravia y conocidos de sus 
antiguas comunidades al territorio, se formaron diferentes grupos internos, lo que ocasionó 
enfrentamientos culturales entre algunos de ellos. Para responder a estos conflictos, Julieta nos explicó 
cómo la comunidad se abrió al diálogo, y a la ayuda y conocimiento de actores externos como la academia y 
la iglesia. De igual forma, al reconocer la intervención de grupos armados para la resolución de problemas 
internos a través de la violencia, la comunidad impulsó a la organización comunitaria, como una alternativa 
para la respuesta al conflicto. 

Subsequently, with the arrival of relatives of the first inhabitants of Moravia and acquaintances of their 


ancient communities to the territory, different internal groups were formed, initiating cultural 
confrontations between some of them. Julieta explained how the community opened up to dialogue and to 
the help and knowledge of external actors such as the academia and the church to respond to these 
conflicts. Similarly, by recognizing the intervention of armed groups to solve internal problems through 
violence, the community promoted community organization as an alternative to respond to the conflict 
through unity. 


Luego pedimos a los socios que aclararan la diferencia entre 'reubicación' y 'reasentamiento', a lo que 
explicaron que este debate ha sido, precisamente, un conflicto persistente entre la comunidad y el 
Municipio. Dado que, para Moravia, “reubicación” significaba trasladarse a un lugar cercano que cumpliera 
con todos los requisitos mínimos para poder acceder a una vida digna; mientras que el reasentamiento, que 
es lo que está haciendo la institución, significa un hogar distante sin nada más para sobrevivir. 

We then asked the partners to clarify the difference between 'relocation' and 'resettlement. They explained 
that this debate has been, precisely, a persistent conflict between the community and the Municipality. 
Since, for Moravia, 'relocation' meant moving to a nearby place that maintained all minimum requirements 
to access a dignified life. In contrast, resettlement, which the institution is doing, means a distant home with 
nothing else to survive. 


Finalmente, a nuestra indagación sobre la relación entre Moravia Resiste y las instituciones políticas de 
Medellín, los socios destacaron que su resistencia en un inicio había sido principalmente física (protestas y 
movilizaciones) debido a la falta de educación. Posteriormente, con el creciente acceso a la educación, la 
resistencia se expandió para incluir debates y una participación más activa. Sin embargo, el grado de 
participación de las comunidades en la toma de decisiones políticas ha sido inestable, dependiendo de la 
administración política de la época. Dado que las administraciones son de corto plazo y están en constante 
cambio, las comunidades no han podido mantener acuerdos de largo plazo con ellas, lo que las ha llevado a 
no ser reconocidas aún como propietarias de sus territorios, posibilitando la propuesta de renovación 
urbana que no es más que una expulsión administrativa del 90% de la población del territorio. 

Finally, to our inquiry on the relationship between Moravia Resiste and Medellín's political institutions, the 
partners highlighted that their resistance had initially been mainly physical (protests and mobilizations) due 
to a lack of education. Later on, with growing access to education, the resistance expanded to include 
debates and more active participation. Nevertheless, the degree of potential involvement of communities in 
political decision-making has been unstable, depending on the political administration of the time. Since 
administrations are short-term and constantly changing, communities have not been able to keep long-term 
accords with them, which has led to them still not being recognized as owners of their territories—enabling 
the urban renewal proposal, which is nothing more than an administrative expulsion of 90% of the people in 
the territory. 


Vebatiendo el concepto / Vebating the concept 
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Imagen 1. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 1. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 


Moravia Resiste caso de estudio / Moravia Resiste case study 


Al contextualizar la noción de patrimonio vivo en Moravia, entendimos a la comunicación-conexión 
comunitaria como la herramienta que permite la continuidad del proceso o trayectoria de la vida colectiva 
como patrimonio. Para entender más a fondo cuál fue este proceso o trayectoria en Moravia, decidimos 
explorar el recorrido en comunicación comunitaria del colectivo Moravia Resiste. 

By  contextualizing the  notion of living heritage in Moravia, we  understood community 
communication-connection as the tool that allows the continuity of the process or trajectory of collective life 
as heritage. To understand more deeply what this process or trajectory was in Moravia, we decided to 
explore the community communication journey of the Moravia Resiste collective. 


¿Quiénes son Moravia Resiste y cómo nace el colectivo? / Who are 
Moravia Resiste and how was the collective born? 

Orley: “Moravia Resiste aparece a partir de la desinformación sobre el proceso de 
renovación urbana; surgiendo de esta realidad la necesidad de informar a la 
comunidad de una forma clara sobre lo que estaba pasando.” 

Orley: “Moravia Resiste emerged from the misinformation about the urban 
renewal process, giving rise to the need to inform the community in a clear way 
about what was happening. 


“Moravia Resiste es un grupo de personas de la comunidad que se interesa por defender el territorio a 
través de la comunicación y la pedagogía comunitaria, afianzándose en el convite (colaboración colectiva) 
como práctica principal de conexión y movilización.” 

Moravia Resiste is a group of people from the community who are interested in defending the territory 
through communication and community pedagogy, establishing itself in the convite (collective action) as 
the main practice of connection and mobilization.” 


Leslie: “Me uní al colectivo después de que me informaran en una reunión con la alcaldía, que mi casa ¡ba 
a desaparecer. El dolor al escuchar esto generó en mí una lucha interna por tratar de preservar mi hogar. 
Moravia Resiste para mi, significa conocimiento y crecimiento personal ya que a través del colectivo he 
ganado fuerte lazos de familia.” 

Leslie: *I joined the collective after | was informed during a meeting with the municipality that my house 
was going to disappear. The pain of hearing this generated in me an internal struggle to try to preserve my 
home. Moravia Resiste for me means knowledge and personal growth since through the collective | have 
gained strong family ties.” 


Milena: “Me enteré de Moravia Resiste por medio de una de sus dinámicas de comunicación, la caravana 
fotográfica. A partir de esta actividad tomé interés y empecé a participar en temas comunitarios.” 

Milena: *I found out about Moravia Resiste through one of their communication dynamics, the 
photographic caravan. From this activity, | took an interest and began to participate in community issues.” 


Luz Mila: “Moravia Resiste es un medio de conversación entre el Estado y la comunidad. La comunicación 
estaba perdida en Moravia. El Estado no entraba al territorio y si lo hacía, era de manera conflictiva. Pero 
después de abrir las puertas de comunicación mediante las mesas de diálogo, se llegaron a acuerdos a 
nivel comunitario que buscaban el objetivo de reconocimiento en el territorio al abrir la conversación 
hacia afuera.” 

Luz Mila: “Moravia Resiste is a means of conversation between the State and the community. 
Communication was lost in Moravia. The State did not enter the territory, and ¡f it did, it was in a conflictive 
manner. But after opening the doors of communication through the dialogue tables, agreements were 
reached at the community level that sought recognition in the territory by opening the conversation to the 
outside.” 


julieta: “A Moravia Resiste la recibí como herencia cuando ya estaba grande. Tomé interés en la lucha de 
Moravia Resiste luego de realizar un diplomado donde me enteré de lo que significaba la propuesta de 
renovación urbana. Moravia Resiste para mi es una plataforma de resignificación, donde pones en duda 
todas las cosas que se dan por sentado. Tratamos de encontrar ese punto de encuentro en donde nos 
apoyamos con la academia para deconstruir lo construido y revisar lo que existe. Dentro de este proceso, 
Moravia Resiste se convirtió en mi familia.” 

Julieta: “l received Moravia Resiste as an inheritance when | was already grown up. | became interested in 
the Moravia Resiste struggle after completing a workshop where | learned what the urban renewal 
proposal meant. Moravia Resiste, for me, is a platform of resignification, where you question all the things 
that are taken for granted. We try to find that meeting point where we rely on academia to deconstruct 
what has been built and review what exists. Within this process, Moravia Resiste became my family.” 
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Imagen 2. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 2. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 


¿Cuál es el objetivo de Moravia Resiste? / What is Moravia Resiste's aim? 
Orley: “Moravia Resiste busca: 

a) Consultar y traducir los documentos técnicos a un lenguaje comunitario con la ayuda de la 
academia. 

b) Crear las alertas, generando los espacios pedagógicos donde se explican las fallas en el proceso de 
socialización del decreto realizado por la municipalidad, y la amenaza latente sobre la 
desaparición del territorio tal y como lo conocemos.” 

Orley: “Moravia Resiste aims to: 

a) Consult and translate technical documents into a community language with the help of 
academia. 

b) Create alerts, generating pedagogical spaces where the failures in the socialization process of 
the decree performed by the municipality are explained, together with the latent threat about 
the disappearance of the territory as we know it.” 


¿Cuáles son las dinámicas de comunicación de Moravia Resiste? / What are Moravia Resiste 's 
Communication Dynamics? 
julieta: “La metodología de Moravia Resiste consiste en un ejercicio que se 
desarrolla en dos dimensiones: 

a) Comunicación interna: Traducir los documentos para que sean entendibles 
teniendo en cuenta las edades, los niveles académicos y las culturas, para 
que todos tengamos el poder de saber y decidir. 

b) Comunicación externa: Comunicación formal con otros actores, redactando 
comunicados, preparando discursos para los espacios de ciudad como el 
Consejo Municipal, y la creación de contenidos en nuestras redes sociales. 

Entre las actividades pedagógicas que realizamos, destacamos: crear consensos y 
movilizaciones comunitarias creativas a través de asambleas, 'chocolatadas'' 
velatones, caravana fotográfica y grafitis, entre otros.” 


Julieta: “Moravia Resiste methodology consists of an exercise that is developed in two dimensions: 
a) Internal communication: Translate documents so that they are understandable, taking into account 
different ages, academic levels, and cultures, so that we all have the power to know and decide. 
b) External communication: Formal communication with other actors, writing communications, 
preparing speeches for city spaces such as the Municipal Council, and the creation of content on 
our social networks. 


1 Chocolatada: una reunión comunitaria donde se discuten temas territoriales al calor de un delicioso chocolate. 


Among the pedagogical activities we carry out, we highlight: creating consensus and creative community 
mobilizations through assemblies, chocolatadas,? candles, photographic caravan, and graffiti, among 


others.” 
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Imagen 3. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 3. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 


Las entrevistas con Moravia Resiste fueron acompañadas de un ejercicio de mapeo que reveló su dinámica 
de comunicación en el espacio. El análisis se inició en la “La 80 con La 55 Centralidad de Moravia” (en el 
corazón de la ciudad). Sin embargo, pronto nos dimos cuenta de que la comunicación y la conexión no 
podían limitarse a ese espacio, y que las intervenciones de Moravia Resiste fueron poderosas en sus 
cualidades espontáneas y transitorias, atravesando todo el territorio y conectando a todas las comunidades. 
Descubrimos así "trayectorias de comunicación", que representan los caminos y espacios que siguen 
durante sus movimientos: 

e Primero, está la transmisión y traducción de la información a la comunidad. Esta dinámica conocida 
como 'chocolatadas' se desarrolla en múltiples esquinas de Moravia; donde al mismo tiempo que se 
distribuye la información, se realiza un convite para compartir un alimento entre todos. 

e Segundo, la expresión de diferentes opiniones. Estas se dan en distintos espacios de Moravia a través 
del debate, la pintura, la fotografía, el baile, la protesta; 


2 Chocolatada: a community meeting where territory-related issues are discussed over a cup of delicious hot chocolate. 


e Y finalmente, se llega a un espacio de toma de decisiones. Esta dinámica se ha desarrollado 
comúnmente en La Plaquita, aunque en la actualidad debido a la pandemia se han visto necesarias 
nuevas alternativas para sus asambleas. 


The interviews with Moravia Resiste were accompanied by a mapping exercise revealing their 
communication dynamics in space. The analysis started in the “La 80 con La 55 Centralidad de Moravia” (in 
the city's heart). However, we soon realized that communication and connection couldn't be constrained to 
that space. Moravia Resiste's interventions were influential in their spontaneous and transitory qualities, 
traversing the whole territory and connecting all communities. We thus uncovered 'communication 
trajectories', representing the paths and spaces they follow during their movements: 

e First, we find the transmission and translation of the information to the community. This dynamic 
known as 'chocolatadas' takes place in many corners of Moravia; where at the same time that the 
data ¡is distributed, a convite is performed to share a meal among all. 

e Second, the expression of different opinions. These occur in other spaces in Moravia through debate, 
painting, photography, dance, protest, etc. 

e And finally, a decision-making space is reached. This dynamic has commonly been developed in La 
Plaquita, although new alternatives have been necessary for their assemblies due to the pandemic 
nowadays. 


care / cuidado 


community communication 
comunicación comunitaria 


Imagen 4. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 4. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 


Así, a través del estudio de Moravia Resiste pudimos identificar diferentes dinámicas comunicativas según el 
mensaje, el oyente y la realidad de la que forma parte la comunidad, configurando diferentes espacios de 
comunicación y siendo moldeados por ellos a cambio. De ahí que se hayan compartido múltiples mensajes 
en tiempos de relativa calma o conflicto, a jóvenes y mayores, en la esfera física y virtual. 


Thus, through the study of Moravia Resiste, we could identify different communication dynamics according 
to the message, the listener, and the reality that the community is part of, shaping other spaces of 
communication and being shaped by them in return. Hence, multiple messages have been shared in times 
of relative calm or conflict, to young and old, in the physical and virtual sphere. 


Finalmente, podemos decir que a través del estudio de la historia y las dinámicas de comunicación de 
Moravia Resiste, entendimos que la comunicación-conexión comunitaria abarca dimensiones 
inter-generacionales, inter-culturales e inter-escalares. Además, su trayectoria busca una transversalidad o 
conjugación entre todas estas dimensiones para, de esta forma, posibilitar la continuidad de la vida 
colectiva y su reconocimiento como patrimonio dentro del territorio. 

Finally, we can state that through the study of the history and communication dynamics of Moravia Resiste, 
we understood that community communication-connection encompasses inter-generational, inter-cultural, 
and inter-scalar dimensions. In addition, its trajectory seeks transversality or the integration among all these 
dimensions to enable in this way the continuity of collective life and its recognition as heritage within the 
territory. 


Trayectoria audiovisual de Moravia Resiste / Moravia Resiste audiovisual 
trajectory 


Las conversaciones con los miembros de Moravia Resiste resaltaron dentro de sus dinámicas de 
comunicación diferentes trayectorias (de acuerdo a sus marchas y rutas de comunicación), lugares (las 
esquinas, la calle, la Plaquita, plataformas virtuales, etc), actividades (chocolatadas, asambleas, 
moravidades, caravanas fotográficas, etc.) y hasta objetos (la bicicleta y el megáfono, la olla y el cucharón, el 
audio mixer, etc.). También, se precisó nuevamente la práctica del convite como la práctica sobre la que 
fundamentan y habilitan la comunicación-conexión comunitaria. De esta manera, por medio de las 
herramientas y talentos audiovisuales del colectivo de RedTinalab, se decidió retratar este convite 
comunicativo en Moravia. 

The conversations with the members of Moravia Resiste highlighted within their communication dynamics 
different trajectories (according to their marches and communication routes), places (corners, the street, 
the Plaquita, virtual platforms, etc.), activities (chocolatadas, assemblies, moravidades, photographic 
caravans, etc.) and even objects (the bicycle and the megaphone, the pot and the spoon, the audio mixer, 
etc.). Moreover, the practice of the convite was again specified as the practice on which they base and enable 
community communication and connections. Thus, with the audiovisual tools and talents of the RedtinaLab 
collective, it was decided to portray this communicative convite in Moravia. 


Bad 


Imagen 5. Orley Mazo haciendo perifoneo, Integrante de Moravia Resiste / Image 5. Orley Mazo loudspeaker, Member of 
Moravia Resiste / 2021 


Imagen 6. Colectivo Moravia Resiste / Image 6. Moravia Resiste Collective / 2021 


Línea de tiempo / Timeline 


Dentro de nuestro proceso de investigación, vimos necesario actualizar la línea de tiempo del Atlas de 
Patrimonio Vivo del año pasado (2020) para incluir las luchas socioespaciales actuales en Moravia, como los 
levantamientos más recientes en la ciudad y la pandemia de COVID-19. A través de este ejercicio notamos 
cómo organizaciones como Moravia Resiste y la comunidad en su conjunto tuvieron que adaptarse a estas 
realidades para poder cumplir con sus objetivos de comunicación-conexión comunitaria, utilizando el 
convite como su principal estrategia. Sin embargo, cada etapa en su historia trae nuevas dificultades y 
barreras a superar. Actualmente, la pandemia ha dificultado el proceso de comunicación-conexión 
comunitaria debido a las restricciones de reuniones barriales, dentro de una cultura donde la legitimidad de 
un proceso se fundamenta en el encuentro presencial entre todos los actores. A partir de esta realidad, se 
ve necesario el refuerzo de la trayectoria y de las diferentes dimensiones en la comunicación-conexión 
comunitaria para habilitar su uso como herramienta de conservación del patrimonio vivo. 

Within our research process, we saw it necessary to update last year's (2020) Patrimonio Vivo Atlas timeline 
to include current socio-spatial struggles in Moravia, such as the most recent uprisings in the city and the 
COVID-19 pandemic. Through this exercise, we noticed how organizations like Moravia Resiste and the 
community adapt to these realities to fulfill their community communication-connection aims, using the 
convite as their primary strategy. However, each stage in its history brings new difficulties and barriers to 
overcome. Currently, the pandemic has hindered the community communication-connection process due to 
the restrictions on neighborhood meetings, within a culture where the legitimacy of a process is based on 
the face-to-face meeting between all the actors. Based on this reality, it is necessary to reinforce the 
trajectory and the different dimensions in community communication-connection to enable ¡ts use as a tool 
for conserving living heritage. 
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Imagen 7. Fuente: Moravia's Living Heritage Atlas / Image 7. Source: Atlas de Patrimonio Vivo de Moravia 


Pregunta guía y ruta metodológica / Guiding question and methodological 
roadmap 


Una vez entendida la relación entre patrimonio vivo y comunicación-conexión comunitaria dentro de un 
contexto en constante amenaza de violencia espacial como lo en Moravia, nos preguntamos: 
Once we have  understood the relationship between living heritage and community 


communication-connection within a context in constant threat of spatial violence such as Moravia, we ask 
ourselves: 


A 


E 


A 
Imagen 8. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 8. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 
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Imagen 9. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 9. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 


Nuestro marco se basa en la literatura sobre el “capital social'. Según Vilar y Cartes (2016), el capital social es 


visto como las características inherentes de una serie de relaciones sociales basadas en la confianza y la 


cooperación. A partir de la idea de tres escalas de redes sociales, vínculos, puentes y enlaces, Vilar y Cartes 


(2016) desarrollan el significado de cada escala por el radio de conexión social: 


Los vínculos se refieren a las redes sociales entre grupos homogéneos como la familia, necesarios 
para mantener la solidaridad y la integración social, la cercanía emocional y el apoyo social. 

Los puentes se refieren a las redes sociales entre grupos socialmente heterogéneos, creando 
puentes entre diferentes grupos y generando identidades más amplias. 

Los enlaces se refieren a las relaciones entre grupos con diferentes estatus social y donde se puede 
acceder a la jerarquía de poder, lo que permite el acceso a las características clave de las 
instituciones formales fuera de la comunidad. 


Our framework builds on the literature on “social capital. According to Vilar and Cartes (2016), social capital is 
seen as the inherent characteristics of a series of social relationships based on trust and cooperation. Based on 


the idea about three scales of social networks, bonding, bridging, and linking, Vilar and Cartes (2016) develop the 
meaning of each scale by the radius of social connection: 


Bonding refers to social networks between homogenous groups, such as the family, which effectively 
maintain solidarity and social integration, emotional closeness, and social support. 

Bridging refers to social networks between socially heterogeneous groups, creating bridges between 
different groups and generating broader identities. 

Linking refers to the relations between groups with different social statuses and where one can 
access the power hierarchy, which enables access to critical features of formal institutions outside 


the Community. 


Dentro de las dimensiones antes mencionadas reconfiguramos los hallazgos de nuestra investigación a 
través del caso de estudio de Moravia Resiste. Posteriormente, analizamos las necesidades de la comunidad 
en cada dimensión y comenzamos el proceso de co-producción de las propuestas de intervención para 
responder a cada necesidad: 

e La primera dimensión es el Vincular (Intergeneracionales), que busca fortalecer las relaciones 
entre diferentes generaciones y permitirles transmitir tradiciones e historias, así como facilitar la 
continuidad del patrimonio vivo. 

e Lasegunda dimensión son los Puentes (Interculturales), que permiten que diferentes comunidades 
de diferentes orígenes compartan información relevante y organicen acciones colectivas. 

e La tercera dimensión son los Enlaces (Interescalareses), que enfatizan las conexiones entre 
comunidades e instituciones, así como también el conectarse con luchas similares en el mundo, sin 
importar los límites geográficos. 

Las intersecciones entre las tres dimensiones siguen un camino (la flecha gris en el centro del diagrama) que 
comienza en el nivel del individuo y luego crece para conectarse progresivamente con las comunidades a 
escala global. 

Within the dimensions mentioned above, we reconfigure the findings of our research through the Moravia 
Resiste case study. Subsequently, we analyze the needs of the community in each dimension and begin the 
co-production process of the intervention proposals to respond to each need: 

e The first dimension is Bonding (Intergenerational), which seeks to strengthen relationships 
between different generations and allow them to transmit traditions and stories, as well as facilitate 
the continuity of living heritage. 

e The second dimension is Bridging (Intercultural), which allows different communities from different 
backgrounds to share relevant information and organize collective action. 

e The third dimension is Linking (Interscalar), which emphasizes the connections between 
communities and institutions, as well as the connection with similar struggles in the world, regardless 
of geographical limits. 

The intersections between the three dimensions follow a path (the grey arrow at the center of the diagram) 
that starts at the individual level and then grows to connect with communities on a global scale 
progressively. 


Este marco teórico busca posicionar a la comunicación-conexión como herramientas para defender el 
territorio, al habilitar y fortalecer la comunicación entre comunidades y su conexión con más actores a 
cualquier escala, sin que su voz se ahogue. Además, proporciona a la comunidad la oportunidad de una guía 
organizativa más amplia para cumplir cualquier objetivo colectivo que intenten alcanzar. 

This theoretical framework seeks to position communication-connection as a tool to defend the territory by 
enabling and strengthening communication between communities and their connection with more actors at 
any scale, without their voice being drowned out. In addition, it provides the community with the 
opportunity for broader organizational guidance to meet whatever collective goals they are trying to 
achieve. 


Desarrollo de la estrategia de reportería socioespacial / Development of the socio-spatial reporting strategy 
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Imagen 10. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 10. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 


Nuestro plan de acción se basa en nuestro marco teórico con las siguientes estrategias socioespaciales para 
cada dimensión e intersección. 

e Primero, se propone una visualización del glosario para la dimensión de vínculos 
intergeneracionales. 

e En segundo lugar, para la intersección entre vínculos intergeneracionales y puentes interculturales, 
difundimos las visualizaciones del glosario en el espacio físico. 

e Entercer lugar, para los puentes interculturales, se proponen intervenciones físicas por medio de un 
artefacto móvil de proyección y retransmisión de asambleas comunitarias, el cual podrá realizar 
diferentes trayectorias espaciales conectando puntos estratégicos de Moravia. 

e Además, para la intersección entre los puentes interculturales y los enlaces interespaciales se 
propone incluir tableros informativos y muebles físicos dentro de los puntos estratégicos para las 
retransmisiones. 

e Por último, se utiliza una estrategia transmedia para responder a la dimensión de los enlaces 
interespaciales. 

The plan of action responds to our theoretical framework with the following socio-spatial strategies for each 
dimension and intersection: 

e First, a glossary visualization for the bonding (intergenerational) dimension. 

e Second, we spread the glossary visualizations in the physical space for the intersection between 
bonding (intergenerational) and bridging (intercultural). 

e Third, for bridging (intercultural), physical interventions are proposed by means of a mobile device 


for the projection and retransmission of community assemblies, which will carry out different spatial 
trajectories connecting strategic points in Moravia. 

e Then, for the intersection between bridging (intercultural) and linking (interscalar), it is proposed to 
include information boards and physical furniture within the aforementioned strategic points for 
broadcasts. 

e Finally, a transmedia strategy for the linking (interscalar) dimension. 


Este plan de acción combina estrategias socioespaciales tanto virtuales como físicas. Además, es necesario 
aclarar que cada dimensión no funciona de forma aislada. En su lugar, se enfatiza la interconexión entre 
todas, para de esta forma constituir a la comunicación-conexión comunitaria como una herramienta de 
conservación del patrimonio vivo y la defensa del territorio como resultado. 

This action plan combines both virtual and physical socio-spatial strategies. Moreover, it is necessary to 
clarify that each dimension does not work individually. Instead, the interconnection between all of them is 
emphasized to constitute the community communication-connection as a tool for the conservation of living 
heritage and the defense of the territory as a result. 


OBJECTIVE PRINCIPLES GUIDELINES 
objetivo principios lineamientos 


To spatialize the results of communicative actions. 


so. ..n.nan E Espacializar los resultados de las acciones comunicativas. 


To show the value of communication as a tool for 
urban learning and the defense of the territory against 
urban renewal and displacement. 


AA Mostrar el valor de la comunicación como herramienta para 
el aprendizaje urbano y la defensa del territorio frente a la 
renovación urbana y el desplazamiento. 


To comprehend the trajectory of Moravia throughout 


its history, so as to elucidate ¡ts potential for the future. 
2... ....nan > 
Comprender la trayectoria de Moravia a lo largo de su 


historia, con el fin de dilucidar su potencial para el futuro. 


To disseminate the result of communicative actions as 
a method of learning living heritage. 


son | oifundir el resultado de las acciones comunicativas como 


método de aprendizaje del patrimonio vivo. 


Equal recognition to all the actors in the process and in 
all the spaces for agreement, validating the other as a 


> being who deserves respect and equitable treatment. 
.1nan nan... 
Reconocimiento igualitario a todos los actores del proceso y 


en todos los espacios de concertación, convalidando al otro 
como un ser que merece respeto y un trato equitativo. 


Imagen 11. Fuente: Moravia's Living Heritage Atlas 8 Autor / Image 11. Source: Atlas de Patrimonio Vivo de 
Moravia 8. Author 
Producción de diagramas: Autor/ diagram production: Author 


El plan de acción también se basa en cinco de los principios del Atlas, que hemos adaptado para responder 


a nuestras conversaciones con nuestros socios, así como a las nuevas luchas que enfrentan las 


comunidades. Los principios y pautas correspondientes son los siguientes: 


la 
y 


Espacialización: espacializar los resultados de las acciones comunicativas. 

Mostrando el Valor: mostrar el valor de la comunicación como herramienta para el aprendizaje 
urbano y la defensa del territorio frente a la renovación y el desplazamiento urbano. 

Comprensión: comprender la trayectoria de Moravia a lo largo de su historia, como para dilucidar su 
potencial para el futuro. 

Difundir: difundir el resultado de las acciones comunicativas como método de aprendizaje del 
patrimonio vivo. 

Comunicarse equitativamente: reconocer por igual a todos los actores involucrados en el proceso y 
en todos los espacios involucrados, a través del respeto y trato equitativo. 


The plan of action also builds on five of the Atlas” principles, which we have adapted to respond to our 
conversations with our partners, as well as to the new struggles faced by communities. The principles and 


corresponding guidelines are the following: 


le 
Le 


Spatializing: to spatialize the results of communicative actions. 

Showing the Value: to show the value of communication as a tool for urban learning and the defense 
of the territory against urban renewal and displacement. 

Comprehending: to comprehend the trajectory of Moravia throughout its history, as well as to 
elucidate its potential for the future. 

Disseminating: to disseminate the result of communicative actions as a method of learning living 
heritage. 

Communicating equitably: to recognize, equally, all the actors involved in the process and in all the 
concerned spaces, through respect and equitable treatment. 


Propuestas para el futuro urbano de Moravia > De acuerdo a lo conversado 
en el grupo temático, y en conexión con el ejercicio de reportería 
socioespacial. / Proposals for the urban future of Moravia > According to 
what was discussed in the thematic group, and in connection with the 
socio-spatial reporting exercise. 
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Imagen 12. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 12. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 


Una de las acciones de Moravia Resiste fue recopilar términos y expresiones que pudieran ser entendidos 
por personas de cualquier edad, para facilitar la comunicación entre ellas. Queríamos que este glosario 
también fuera accesible para todas las generaciones, por eso comenzamos con una ilustración de algunos 
de sus términos. Esta estrategia tiene como objetivo promover la transmisión de expresiones e historias de 


resistencia (recreando experiencias como la de Julieta), promoviendo así la cohesión y comunicación 
comunitaria. 

One of Moravia Resiste's actions was to compile terms and expressions that people of any age could 
understand to facilitate communication between them. We wanted this glossary itself to be accessible to all 
generations, so we started with an illustration of some of its terms. This strategy aims to promote the 
transmission of expressions and stories of resistance (hence recreating experiences like that of Julieta), thus 


promoting community cohesion and communication. 


Glossary in Physical Spaces/ Glosario en espacios físicos 


1. Identify words / 
Identificar palabras 


3. Disseminate / 
Diseminar 


2. Visualization / 
Visualización 


Displaced people 


Imagen 13. Fuente: Autor / Image 13. Source: Author 


Vemos esta estrategia de visualización como un proceso circular, porque creemos que el lenguaje es una 
actividad dinámica que se adapta a las personas. Este ciclo consta de: 

1. Identificar las palabras que hay que visualizar: en este caso, hemos elegido tres conceptos con la 
ayuda de nuestros socios, que creemos clave para el proceso de comunicación-conexión. Estos 
conceptos elegidos son: 

e "Renovación urbana / integral" y "Mejoramiento Integral de Barrios" 
e "Apropiación" 
e "Convidar" 

2. Visualización de las expresiones: optamos por representar el contraste entre el significado inicial de 
la palabra y su posterior adaptación al pueblo de Moravia. 

3. Difundir los resultados visualizados en las redes sociales o en las calles. 

We view this visualization strategy as a circular process because we believe language to be a dynamic activity 
that adapts to people. This cycle consists of: 

1. Identifying the words that need to be visualized: in this case, we have chosen three concepts with the 
help of our partners, which we believe to be essential for the communication-connection process. 
These selected concepts are: 

e 'Urban/ integral renewal' and “Integral Neighborhood Upgrading' 


e 'Appropriation' 
e 'Convite' 
2. Visualizing the expressions: we chose to represent the contrast between the word's initial meaning 
and its subsequent adaptation to the people of Moravia. 
3. Disseminating the visualized results on social media or the streets. 


Conceptos elegidos para su visualización / Chosen concepts for their visualization 
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Imagen 14. Fuente de las fotos: Moravia Resiste; CDCM/ Image 14. Source of the photos: Moravia Resiste 
Producción de carteles: Autor/ Poster production: Author 


El convite es la forma de hacer comunidad en 
Moravia 


CONVITE 


Imagen 15. Fuente de las fotos: Moravia Resiste; CDCM/ Image 15. Source of the photos: Moravia Resiste; CDCM 
Producción de carteles: Autor/ Poster production: Author 


El concepto de Convite está en el corazón de los procesos de comunicación-conexión que unen a la 
comunidad de Moravia. Significa compartir su lucha por la defensa de su territorio. The concept of Convite is 
at the heart of communication-connection processes that unite the community of Moravia. It is sharing their 


struggle for the defense of their territory. 


Propuesta para la intersección de los Vínculos y Puentes / Intersection of 
Bonding and Bridging proposals 
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Imagen 16. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 16. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 


El siguiente paso sería llevar estas conversaciones intergeneracionales a espacios compartidos por 
diferentes comunidades, para expandir la escala de estas discusiones a una audiencia más amplia. Esto se 
puede hacer a través de: 

The next step would be to bring these cross-generational conversations to spaces shared by different 
communities to expand the scale of these discussions to a broader audience. This could be done through: 


1. Exponer los carteles ilustrados en los espacios físicos utilizados por las comunidades para hacerlos 
más visibles y crear el espacio para posibles conversaciones sobre ellos. 
Exhibiting the illustrated posters in the physical spaces used by the communities to make them more 
discoverable and create the space for potential conversations about them. 


2. Subir los mismos carteles en línea para que sean accesibles a una mayor variedad de personas. 
Uploading the same posters online to make them accessible to a more considerable range of people. 


Imagen 17. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 17. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 
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Imagen 18. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 18. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 


Bridging es el acto de crear puentes entre diferentes culturas en el espacio. Los miembros de Moravia 
Resiste nos mostraron cómo las diferentes comunidades se unen en Moravia para compartir alimentos y 
discusiones, y de ahí proponemos que dicha dimensión se construya sobre estas dinámicas de intercambio 
y solidaridad, fortaleciendo la comunicación comunitaria a través de dos intervenciones: 

Bridging is the act of creating bridges between different cultures in space. Moravia Resiste members showed 
us how other communities come together in Moravia to share food and discussions. From there, we 
propose that such a dimension be constructed upon these dynamics of exchange and solidarity, by 
strengthening community communication through two interventions: 


1. Artefacto móvil / Mobile artefact 
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Imagen 19. Fuente: Autor, CinéCyclo (https://www.cinecyclo.com/concept/) 
Image 19. Source: Author, CinéCyclo (https://www.cinecyclo.com/concept/) 


A partir de nuestras conversaciones con los integrantes de Moravia Resiste, nos enteramos que la 
mayoría de sus eventos y marchas comenzaban con ciertos objetos, como un megáfono o una 
bicicleta (que estarán representados en el video de RedtinaLab). También destacaron la importancia 
de poder moverse por la ciudad e iniciar proyecciones desde cualquier lugar. El artefacto propuesto 
usa a la bicicleta como base de intervención, traduciéndola como el medio de transporte que 
también será la fuente verde de energía creada por el pedaleo de los propios habitantes. 

Based on our conversations with the members of Moravia Resiste, we learned that most of their 
events and marches started with particular objects, such as a megaphone or a bicycle (which will be 
represented in RedtinaLab's video). They also stressed the importance of being able to move around 
the city and start projections anywhere. The proposed artifact will thus start with the bicycle - a 
medium of transportation that will also be a green energy source powered by the pedaling of 
Moravia's inhabitants themselves. 


Un proyecto similar fue creado por jóvenes miembros de Moravia Resiste, inicialmente llamado 
Tricilab, y que luego se convirtió en Motolab. Desafortunadamente, debido a dificultades en su 
representación legal, su propiedad pasó a otras manos, lo que dificulta su acceso a Moravia Resiste. 
Por esta razón, optamos por centrarnos en un dispositivo más simple y menos costoso que podría 
replicarse fácilmente en toda la ciudad. 

Young Moravians created a similar project, initially called Tricilab, and which later became Motolab. 
Unfortunately, due to difficulties in its legal representation, its property passed into other hands, 
which rendered its access difficult to Moravia Resiste. For this reason, we chose to focus on a more 
specific and less expensive device that could be easily replicated across the city. 


El objeto final incluirá: una bicicleta (1), un transformador eléctrico (2), un proyector (3), parlantes (4), 
una pantalla plegable (5), un enrutador portátil (nuestros socios mencionaron repetidamente la falta 
de acceso a Internet, y esto también permitiría retransmisiones en directo de sus reuniones - 6), una 
cámara web (para conectar todas las retransmisiones - 7) y un micrófono (8). Todos los objetos 
estarían contenidos dentro de dos bolsas para facilitar el transporte y la instalación. 

The final object will include a bicycle (1), an electrical transformer (2), a projector (3), speakers (4), a 
foldable screen (5), a portable router (our partners repeatedly mentioned the lack of Internet access, 
and this would also allow for live retransmissions of their meetings - 6), a webcam (to connect all the 
retransmissions - 7) and a microphone (8). All the objects would be contained inside two bags to 
facilitate easy transportation and setup. 


Imagen 20. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 20. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 


La bicicleta en sí se convertiría en una actividad divertida que uniría a miembros de todas las edades 
de la comunidad. 


The bicycle itself would become a fun activity that would join members of all ages of the community. 


Imagen 21. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 21. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 


2. Locaciones para las intervenciones físicas: nuevas trayectorias / 
Locations for the physical interventions: new trajectories 


La necesidad de descentralización y expansión del alcance en la comunicación-conexión comunitaria 
resultó evidente a partir del inicio de la pandemia en el territorio. Las asambleas presenciales 
desarrolladas en La Plaquita, sector característico para la toma de decisiones, ya no podían 
concentrar al mismo número de participantes debido a las restricciones dada la emergencia. 
Además, los ejercicios de asambleas virtuales de Moravia Resiste resultaron fallidas dada la poca 
credibilidad y desconfianza de las mismas dentro de una sociedad que valora el poder y legitimidad 
de la reunión colectiva. 

The need for decentralization and expansion of community communication-connection became 
evident from the beginning of the pandemic in the territory. The face-to-face assemblies held in La 
Plaquita, the primary location for decision-making, could no longer bring together the same number 
of participants due to the restrictions given the emergency. In addition, Moravia Resiste's virtual 
assemblies were unsuccessful given their low credibility and mistrust within a culture that values the 
power and legitimacy of the collective meeting. 


En este contexto, propusimos un mapa de todos estos espacios descentralizados donde las 
comunidades podrían reunirse en torno al artefacto antes mencionado, en grupos más pequeños 
para ayudar a frenar los efectos de la pandemia. En el futuro, se espera que estas asambleas 
atraigan a más participantes e involucren a los habitantes más jóvenes de las comunidades a través 
del uso de la bicicleta y proyecciones. 

Within this context, we proposed a map of all these decentralized spaces where the communities 


could meet around the artifact mentioned above - in smaller groups to help curb the effects of the 


pandemic. In the future, these assemblies are expected to attract more participants and involve the 


younger inhabitants of the communities through the use of the bicycle and projections. 


Para las retransmisiones se escogieron nueve espacios abiertos representativos dentro cada sector 


de Moravia: 
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La Plaquita 

Centro de Desarrollo Cultural de Moravia 
Esquina de la Sede Comunal El Bosque 
Plazoleta de la estación Caribe 

El Morro 

Centro de Salud 

1.E. El Bosque 

El parqueadero de El Oasis 

Escaleras de El Oasis 


For the broadcasts, nine representative open spaces were chosen within each sector of Moravia: 
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La Plaquita 

Moravia's Cultural Development Center 
Communal Headquarters El Bosque 
Caribbean Station Plazolette 

El Morro 

Health Center 

E.l. El Bosque 

Parking lot El Oasis 

El Oasis Stairs. 
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Imagen 22. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 22. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 


Imagen 23. La Plaquita/ Image 23. La Plaquita 


Fuente: Autor / Source: Author 


EXPRESIONES 


LE 


¡DEFENSA DEL 
TERRITORIO! 3 


Y 


Imagen 24. Centro de Desarrollo Cultural de Moravia/ Image 24. Moravia's Cultural Development Center 
Fuente: Autor / Source: Author 
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Imagen 25. Esquina de la Sede Comunal El Bosque/ Image 25. Communal Headquarters El Bosque 
Fuente: Autor / Source: Author 
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Imagen 26. Plazoleta de la estación Caribe/ Image 26. Caribbean Station Plazolette 
Fuente: Autor / Source: Author 
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Imagen 27. El Morro/ Image 27. El Morro 
Fuente: Autor / Source: Author 
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Imagen 28. 1.E. El Bosque/ Image 26. E.l. El Bosque 
Fuente: Autor / Source: Author 
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Imagen 29. El Parqueadero de El Oasis/ Image 29. El Oasis Parking Lot 
Fuente: Autor / Source: Author 


Imagen 30. Escaleras de El Oasis/ Image 30. El Oasis Stairs 
Fuente: Autor / Source: Author 


Por medio de estas photo-collages, podemos evidenciar cómo este artefacto móvil tiene la capacidad 
de suscitar la conversación, en el espacio físico y en el virtual. Reforzando, de esta forma, los puentes 
interculturales mientras que conjuga transversalmente los vínculos intergeneracionales y los enlaces 
interespaciales. 

Through these different photo-collages, we can evidence how this mobile artifact has the capacity to 
spark conversation, in the physical and virtual space, reinforcing, in this way, the intercultural 
dimension (bridging) while also cross-linking intergenerational (bonding) and interspatial (linking) 
spheres. 


Propuesta de Puentes y Enlaces /Bridging and Linking proposal 
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Imagen 31. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 31. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 


La intersección entre las dimensiones de los puentes (interculturales) y enlaces (interescalares) permitirá 
que estas conversaciones interculturales se expandan en el espacio físico y creen redes de cambio 
duraderas dentro y fuera de Moravia. Esta es la transición de la comunicación intercultural en el espacio 
físico a una comunicación más amplia entre escalas. 

The intersection between the bridging and linking dimensions will allow these intercultural conversations to 
expand in the physical space and create long-lasting change networks within and outside of Moravia. This is 
the transition from cross-cultural communication in physical space to wider cross-scale communication. 


La intervención radica en la adaptación de los espacios físicos a estas conversaciones, mediante la 
incorporación de paneles informativos y mobiliario modular de fácil construcción y movilización que se 
adapte a las necesidades de las personas. Los lugares compartidos se convertirán así en espacios de 
conversaciones compartidas, y las conversaciones compartidas se unirán para convertirse en una conciencia 
colectiva. De esta manera, el patrimonio vivo puede convertirse en parte del paisaje físico y las narrativas de 
las comunidades serán más fáciles de difundir a mayor escala. 

The intervention lies in adapting the physical spaces to these conversations by adding information boards 
and easy to build and move modular furniture that adapts to the people's needs. Shared places will thus 
become spaces of shared conversations, and shared conversations will become collective consciousness. 


This way, living heritage can become a part of the physical landscape, and the communities' narratives will 


be easier to spread at larger scales. 
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Imagen 32. El proceso de comunicación y expansión/ Image 32. The process of communication and expansion 


Por lo tanto, la expansión de la comunicación y la conexión pasará de las conversaciones a pequeña escala a 
los procesos generalizados, siguiendo estos pasos: 

1. Conversaciones en grupos reducidos, con familias y vecinos, que generan opiniones específicas. 

2. Estas opiniones y debates se pueden llevar a los paneles de información a través de eslóganes o 
dibujos agradables a la vista que pueden llamar la atención de los transeúntes. 

3. Al pasar por diferentes vecindarios, los residentes pueden leer y comprender la posición de cada 
vecindario a través de esos gráficos claros. El mobiliario adaptable también estará disponible para 
desarrollarse en dichos espacios de debate, para permitir que las conversaciones cara a cara crezcan 
en torno a dichos conceptos. 

4, Después de comprender mejor las opiniones de los demás, se puede formar una cierta conciencia 
colectiva en todas las culturas, que luego podría extenderse a una escala mayor. 

The expansion of communication and connection will hence shift from small-scale conversations to 
widespread processes, following these steps: 

1. Conversations in small groups with families and neighbors, which generate specific opinions. 

2. These opinions and debates can be taken to the information boards through visually pleasing slogans 
or drawings that spark a passerby's attention. 

3. Passing through different neighborhoods, residents can thus read and understand each 
neighborhood's position through those clear graphics. The adaptive furniture will also be available to 
develop in such spaces of debate, to allow face-to-face conversations to grow around such concepts. 

4. After better understanding each other's opinions, a certain collective consciousness can be formed 
across cultures, which could then be spread to a larger scale. 


Imagen 33. Selección del sitio para la construcción de una red espacial física/Image 33. Site selection for constructing 
physical space network 


Basándonos en las nueve ubicaciones elegidas por Moravia Resiste anteriormente, adaptamos estas dos 
intervenciones a la red física de Moravia y desarrollamos ciertas referencias de diseño para posibles eventos 


futuros. 
Based on the nine locations chosen by Moravia Resiste previously, we adapted these two interventions to 


the physical network of Moravia, and developed certain design references for potential future events. 


1. Características para el diseño de los Tableros  Informativos/ 
Characteristics of the Informative Boards 


e Difusión de información comunitaria: los residentes pueden difundir sus opiniones, eventos, 
noticias, entre otros, idealmente de forma gráfica. 

e Recolección de propuestas por medio de un buzón en el que los vecinos pueden votar y 
recabar opiniones sobre las principales decisiones o ideas que conciernen a su territorio y que 
luego compartirán con instituciones gubernamentales u ONG. 


e Dissemination of community information: residents can share their opinions, events, news, 
among other things, ideally in a graphical format. 


e Collection of proposals through a mailbox in which residents can vote and gather opinions on 
the main decisions or ideas that concern their territory and that they will later share with 


government institutions or NGOs. 
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Imagen 34. Form reference of Information Boards/lImage 34. Form reference of Informative Boards 
(Fuentes de materiales parcialmente desconcertados/Sources of partially puzzled materials: 
http://wdc2016.taipei/wp-content/uploads/213.jpg) 


2. Referencia constructiva del mobiliario adaptativo espacial/Construction 
reference of the adaptive space furniture 


Moravia Resiste insistió en el aspecto adaptable de Convite dentro de las comunidades: cualquier 
intervención debe ser fácil de crear, fácil de quitar y fácil de almacenar; para facilitar eventos 
espontáneos, así como la comunicación comunitaria en general. 

Moravia Resiste insisted on the adaptable aspect of Convite within the communities: any intervention 
should be easy to create, easy to remove, and easy to store, as to facilitate spontaneous events, as 
well as overall community communication. 


Estas intervenciones también debían ser asequibles, por lo que creamos modos de intervención 
modulares y reciclables: 

These interventions also needed to be affordable, which is why we came up with modular and 
recyclable modes of intervention: 


a) Reciclar cajas de madera de los comercios cercanos para crear fácilmente mobiliario urbano 
que se pueda transportar y combinar libremente y utilizar como sofás, mesas, escenario, etc. 
Recycling wooden boxes from the nearby shops to easily create urban furniture that can be 
transported and combined freely and used as sofas, tables, and stages. 
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Dj and stage/Dj y escenario discusión entre los diferentes grupos al pasar 


Imagen 35. Formulario de referencia del modo de cajas de madera/lmage 35. Form reference of wooden boxes mode 
(Fuentes de materiales parcialmente desconcertados/Sources of partially puzzled materials: 
https://www.archdaily.com.br/br/772915/fora-da-caixa-fava?ad_medium=gallery) 


b) Formas modulares y fáciles de construir para aprovechar los espacios residuales y estrechos 
que las comunidades pasan por alto. 
Modular, easy-to-build shapes to take advantage of residual and narrow spaces that are 
overlooked by communities. 
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Imagen 36. Referencia de forma del patrón de marco de madera/lmage 36. Form reference of wooden frame pattern 
(Fuentes de materiales parcialmente desconcertados/Sources of partially puzzled materials: 
https://www.archdaily. mx/mx/800241/orizzontale-activa-la-calle-con-una-intervencion-en-madera-en-las-islas-azores) 


c) Finalmente, ampliar el enfoque de Convite de compartir muebles livianos que luego se 
pueden almacenar en los hogares de los residentes. 
Finally, expanding on the approach of Convite of sharing light furniture, which can then be 
stocked in residents' homes. 
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Imagen 37. Formulario de referencia de mobiliario temporal/lmage 37. Form reference of temporary 
furniture 

(Fuentes de materiales parcialmente desconcertados/Sources of partially puzzled materials: 
https://www.pinterest.com/search/my_pins/?q=Recovery%20Chair8.rs=typed8:term_meta[]=Recovery%7Ctyped 
é:term_meta[]J=Chair%7Ctypea) 


Propuesta de Enlaces / Linking proposal 
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Imagen 38. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 38. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 


Vincular es relacionar comunidades más allá de las limitaciones físicas y geográficas. Esto es crucial para 
Moravia, cuyas poblaciones desplazadas buscan relacionarse con sus familias fuera del territorio, así como 
con comunidades internacionales, como nosotros. 

To link is to relate communities beyond physical and geographical constraints. This is crucial for Moravia, 
whose displaced populations seek to connect to their families outside of the territory and international 
communities, like ourselves. 


1. Estrategia transmedia / Transmedia strategy 


Sin embargo, también queríamos trabajar dentro de las limitaciones que plantean nuestros socios: 
como el crear una estrategia virtual que fuera fácil de mantener pero al mismo tiempo de fácil acceso 


para las comunidades. Por lo tanto, decidimos aprovechar las plataformas virtuales existentes que 


estos nos habían mencionado (grupos de Facebook, páginas de Instagram y hashtags, grupos de 
WhatsApp, etc.) para crear una estrategia transmedia que constará de cinco pasos: 
However, we also wanted to work within the constraints our partners brought up: to create a virtual 


strategy that would be easy to maintain and easily accessible by the communities. We thus decided 


to build on the existing virtual platforms they had mentioned to us (Facebook groups, Instagram 


pages and hashtags, WhatsApp groups, etc.) to create a transmedia strategy which would consist of 


five steps: 


a) 


b) 


Potenciar el uso y conocimiento de las plataformas existentes a través de campañas online y 
físicas, utilizando los tableros físicos propuestos anteriormente. También crearemos puentes 
entre los espacios físicos y virtuales con el uso de códigos QR y diferentes hashtags. 

Boost the use and awareness of these existing platforms through online and physical 
campaigns using the previously proposed physical boards. We would also create bridges 
between the physical and virtual spaces with QR codes and hashtags. 


Invitar a todos los miembros de la comunidad a votar y ser parte del proceso de toma de 
decisiones. Luego de identificar las problemáticas en el primer paso, los habitantes podrán 
elegir los problemas más urgentes junto con sus propuestas para resolverlos. Este proceso 
podrá realizarse en paralelo en los espacios físicos (en los tableros propuestos así como 
también de manera interactiva durante las reuniones sugeridas), y en los espacios virtuales 
(con herramientas sencillas como son las encuestas de Facebook). 

Invite everyone from the community to vote and be a part of the decision-making process. 
After raising specific issues within the first step, the inhabitants would thus choose the most 
pressing issues and their proposals to resolve them. This process could be done in parallel in 
the physical spaces (on the proposed boards but also in an interactive manner during the 
proposed meetings) and in the virtual rooms (with easy steps like Facebook polls). 


Una vez que se haya alcanzado un consenso, el tema y las propuestas más urgentes se 
compartirán con los diseñadores y planificadores voluntarios en línea, mientras se asegura 
que el proceso sea de coproducción con las comunidades. 

Once a consensus has been reached, the most pressing issue and proposals would be brought 
to volunteer designers and planners online while making sure the process is in co-production 
with the communities. 


Posteriormente, se podrá presentar el producto terminado a los municipios y actores 
formales. De esta manera, será menos probable que puedan contradecir las ideas de las 
comunidades si están bien diseñadas y se basan en un consenso. 

Subsequently, they can present the finished product to the municipalities and formal actors. 
They will be less likely to counter the communities' ideas if they're well laid out and built on a 
consensus. 


e) Sin embargo, si los proyectos terminan siendo pasados por alto, las comunidades tendrán la 

posibilidad de hacer que sus voces sean escuchadas, independientemente de las limitaciones 
de los municipios, a través de la autoorganización para publicar masivamente su propuesta en 
línea y presionar a los actores formales al etiquetarlos junto con los principales medios de 
comunicación locales e internacionales. Por lo tanto, estarían creando su propia exposición, 
en lugar de esperar a ser "invitados a la mesa de diálogo" en el proceso formal de toma de 
decisiones. 
However, if the projects do end up being overlooked, the communities would have the 
possibility to make their voices be heard, regardless of the municipalities' constraints, through 
self-organization to mass post their proposal online and apply pressure on formal actors by 
tagging them together with major local and international news outlets. They would thus be 
creating their own exposure rather than wait to be “invited to the dialogue table" in the formal 
decision-making process. 


2. Cartel de la mesa de debate / Debate table poster: 


Como primer ejemplo de la propuesta antes detallada, decidimos visualizar un debate actual que 
Moravia Resiste está impulsando: La necesidad de una nueva mesa de diálogo entre la comunidad y 
la Municipalidad. Para la cual, ilustramos a través de un infograma las razones por las cuales el actual 
espacio de debate preserva relaciones hegemónicas que se traducen en ineficacia hacia un objetivo 
comunitario, junto con los pasos alternativos que verdaderamente promoverán cambios duraderos. 
La ilustración de estos principios facilitará la circulación de la información entre las comunidades 
tanto en los espacios físicos como virtuales. 

As a first example of the former proposal, we decided to visualize a current debate that Moravia 
Resiste is promoting: the need for a new dialogue table between the community and Medellín's 
formal institution. Through an infographic, we illustrate why the current debate space preserves 
hegemonic relations that translate into ineffectiveness towards a communal objective, along with the 
alternative steps that will genuinely promote lasting changes. Illustrating these principles will 
facilitate the circulation of information between communities in both physical and virtual spaces. 


A un lado del cartel están las preocupaciones de las comunidades sobre el sistema de comunicación 
actual con los actores formales. Se dividen en cuatro: 

On one side of the poster are the concerns of the communities regarding the current system of 
communication with formal actors. They are divided into four: 


a) Que la mesa de diálogo se construya siguiendo las necesidades de una administración 
municipal temporal, sin presupuesto asignado para el espacio. 
That the dialogue table is built following the needs of a temporary municipal administration 
without an assigned budget for the space. 

b) Que la mesa de diálogo no tenga un rumbo estratégico. 
That the dialogue table has no strategic direction. 


c) Que la mesa de diálogo no sea específica para Moravia y sus áreas de influencia. 
That the dialogue table is not specific to Moravia and its areas of influence. 

d) Que la mesa de diálogo se centre solo en el aspecto de infraestructura en lugar de incluir 
todas las problemáticas. 
That the dialogue table is focused only on the infrastructure aspect rather than including all 
the problematics. 


Sin embargo, no fue suficiente señalar simplemente las inconsistencias de esta mesa de diálogo, sino 
que fue crucial señalar también algunas alternativas: 

However, it wasn't enough to simply point out the inconsistencies of this dialogue table, but it was 
crucial to also point out some alternatives: 


a) Reconocer los derechos legales de los residentes de Moravia sobre su territorio. 
Recognize the legal rights of Moravian residents to their territory. 

b) Establecer elecciones populares abiertas a todos los residentes y organizaciones, para la 
configuración de la mesa. 
Establish popular open elections for all residents and organizations for the configuration of 
the table. 

c) Establecer horarios de participación adaptados a los horarios de los residentes. 
Establish participation hours adapted to the residents' schedules. 

d) Incluir disciplinas ambientales, sociales y urbanas al proceso. 
Include environmental, social, and urban disciplines in the process. 
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Imagen 39. Fuente: Autor / Image 39. Source: Author 


Glosario > Conceptos clave trabajados en el grupo temático con su definición 
correspondiente / Glossary > Key concepts worked on in the thematic group 
with their corresponding definition 


EXPRESIÓN / EXPRESSION 


Recibir y entregar las banderas comunitarias: Es conectar en el presente con las luchas 


de las generaciones anteriores, adaptando las herramientas y conocimientos disponibles, para construir 
un futuro barrial que pone a la vida comunitaria en el centro. 


Receive and deliver the community flags: It is to connect in the present with the struggles of 


previous generations, adapting the tools and knowledge available, to build a neighborhood future that 
puts community life at the center. 


CONCEPTO / CONCEPT 


Comunicación virtual: Hacer todo lo posible para comunicarse en comunidad a pesar de la falta 
de acceso a Internet. 


Virtual communication: Do everything possible to communicate in the community despite the 
lack of Internet access. 


CONCEPTO / CONCEPT 


Objetualización comunitaria: Cuando los poderes institucionales se refieren a la comunidad 
como objeto de intervención y no como sujeto de derechos. También se refiere a una comunicación 
vertical donde se considera a la comunidad como "receptor" y no como actor participativo con incidencia 
en las decisiones sobre su territorio, y no se reconoce el tejido social comunitario. 


Community objectivization: When the institutional powers refer to the community as an object 
of intervention rather than a subject of rights. lt also refers to vertical communication where the 
community is considered a "receiver" and not a participatory actor with an impact on decisions about its 
territory. The community social fabric is not recognized. 


CONCEPTO / CONCEPT 


Resistencia: Es reconocer el derecho a contraponerse a la vulneración de los derechos. Es actuar 
en comunidad para defender el barrio a través de espacios de participación comunitaria expresados 
mediante las movilizaciones populares, pacíficas y creativas. 


Resistance: lt is to recognize the right to oppose the violation of rights. It is to act in the community to 


defend the neighborhood through spaces for community participation expressed through popular, 
peaceful, and creative mobilizations. 


Key and New Concepts from Glossary 


Nuevos Conceptos Clave del Glosario 
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Imagen 40. Comunicación y conexiones comunitarias Group- Elaboración propia 2021 / Image 40. Communication and 
community connections Group - Own elaboration 2021 


Conclusiones / Conclusions: 


L. 


La comunicación comunitaria es una capacidad que genera beneficio colectivo y construye 
trayectorias de reconocimiento sobre los procesos de transformación territorial. La comunicación 
para la movilización popular es la herramienta más importante para la defensa del territorio porque 
teje trayectorias de solidaridad y dignidad. 

Community communication is the capacity that generates benefit and builds trajectories of collective 
recognition on the processes of territorial transformation. Communication for popular mobilization is 
the essential tool for the defense of the territory because it weaves paths of solidarity and dignity. 
Hoy, más de 60 años después de la resistencia en Moravia, la comunicación comunitaria nos junta 
con personas de todo el mundo, sobrepasando barreras del idioma, diferencias horarias y culturales; 
señalando a un mismo objetivo, proteger nuestro PATRIMONIO VIVO COMUNITARIO. 

Today, more than 60 years after resistance in Moravia, community communication brings us together 
with people from all over the world, overcoming language barriers, time, and cultural differences, 
pointing to the same objective, to protect our COMMUNITY LIVING HERITAGE. 


Construir memoria colectiva desde la comunicación y las trayectorias implica conocer, reconocer y 
magnificar dinámicas en el territorio, vinculadas claramente a sus diversos actores. Construir sobre 
lo construido. 

Building collective memory from communication and trajectories implies knowing, recognizing, and 
magnifying dynamics in the territory, clearly linked to its various actors. Build on what has been built. 
En lugar de forzar el cambio, es fundamental respetar y trabajar con las capacidades de las 
comunidades, que se construyen sobre procesos pedagógicos generados desde las propias 
comunidades. Esto permite la replicación y amplificación de herramientas de carácter 
intergeneracional, interescalar e interdisciplinario; contribuyendo así al fortalecimiento de las redes y 
la protección del territorio. 

Instead of forcing change, it is crucial to respect and work with the capabilities of the communities 
built on pedagogical processes generated by them. This allows the replication and amplification of 
intergenerational, interscalar, and interdisciplinary tools, thus strengthening networks and protecting 
the territory. 


La comunicación para el aprendizaje urbano posibilita que las comunidades activen su conocimiento 
a través de contenidos y contenedores que recogen las trayectorias de la memoria barrial, marcadas 
por el desplazamiento y las violencias socioespaciales asociadas al conflicto, pero también por la 
diversidad cultural y la unión de fuerzas por una vida en común. 

Communication for urban learning enables communities to activate their knowledge through content 
and containers that collect the trajectories of neighborhood memory, marked by displacement and 
socio-spatial violence associated with the conflict, but also by cultural diversity and the union of 
forces for a life in common. 


4. La comunicación en los procesos de transformación urbana enfrenta múltiples desafíos: 


e Construir dispositivos para la memoria, la acción y la difusión 

e Construir una agenda que respete e integre las perspectivas históricas y cotidianas de las 
comunidades. 

e Procesos de construcción que ponen el territorio en el centro, como barrios que requieren 
mejora sólo a través de procesos colectivos y coproducidos. 

Communication in urban transformation processes faces multiple challenges: 

e Building devices for memory, action, and dissemination 

e Building an agenda that respects and integrates the historical and everyday perspectives of 
communities 

e Building processes that put the territory at the center, such as neighborhoods that require 
improvement only through collective and co-produced processes. 


Mira la historia de Moravia Resiste en YouTube / Watch the story of Moravia Resiste on YouTube 
¡A Comunicación y conexiones comunitarias | Trayectorias y Patrimonio Vivo de Moravia 
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